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ل:ُ ُالأوَّ ُاللُتعالىُالحق  ُحق 
पहहलो अधधकार: ईश्िरको 
अधधकार 

أنُتعبــدوُوحــدوُيُشــريوُلــهعُوتكــونُعبــد اُ

ــ ل ُ مُ  ــهعُمُ ُخاضــع ُلَّ ُت ــثلَّ ُاُل ــ ُُلأمــروعُمُ مت اُجتنب

ق ُلنهيهعُمُ  ُُ.اُبخبروصد  

ُ مُ ُعقيـدةٌُ ُصــالحٌُُعُوعمـلٌُثلــىعُوإيمـانٌُبــالحق 

ُُ.ثمرٌُمُ 

ــَُّق ُُعقيــدةٌُ عظــيمعُوثمرتهــا:ُوالتَُّةُوامهــا:ُالمحب

ُثابرة.الإخلَّصُوالمُ 

उिााँको एकमार आरािना गनुक साझदेार 
बबना, र उिााँको दास बन्त्नु, उिााँको 
अिीनमा रिनु, उिााँको आज्ञा पािन गनुक, 
उिााँको ननषेििरू त्याग्न,े उिााँको सुचनामा 
ववश्वास गनुक, दृढ ववश्वास, सत्यमा ववश्वास 
र िार्मकक र फिदायी कमक। 

ववश्वास त्यसका खम्बािरू: माया र महिमा  
िुन। 

र त्यसको फाइदा: इमानदाररता र 
िगनशीिता िो 

ُ

ُالثَّاني:ُ ُُالحق  ُرسولُاللّ  ُصلى الله عليه وسلمُحق 
दोश्रो अधधकार: मुहम्मद ُصلى الله عليه وسلم को 

अधिकार 

ُئـقُ اللََُُُّّتوقيروعُواحترامهعُوتعظيمه؛ُالتَّعظيمُ 

ُويُتقصيرٍُبهعُمنُغيرُغ ُ ٍ ُ.لو 

هُفيماُأخبرُبهُمـنُالأمـورُالماضـيةُوتصديق ُ

عُواجتنـا ُمـاُماُبهُأمـرُ ُُستقب لةعُوامتثالُ والمُ 

ُهُأكمـلُ هدي ـُُبـننَُُُّعُوالإيمـانُ عنهُنهىُوزجـرُ 

ُعنُشريعتهُوهديه.ُفاع الهديعُوالد ُ 

उिााँको आदर, सम्मान, र महिमा; उिााँको 
बबना बढाइचढाइ र बबना कमी उधचत 
रूपमा प्रशंसा गनुक िो। 

ववगत र भववष्यका मार्मिामा उिााँि े
भननएको कुरामा ववश्वास गनुक, उिााँिे आज्ञा 
हदनुभएको कुराको पािना गनुक, उिााँिे 
ननषेि गनुकभएको कुरािाई बेवास्ता गनुक र 
रुक्नु, उिााँको मागकननदेशन सबैभन्त्दा पूणक 
मागकननदेशन िो भनी ववश्वास गदै, र 
उिााँको दीन र उिााँको मागकदशकनको रक्षा 
गनुक िो। 

ُ
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ُالثَّالث:ُ ُالحق  ُالوالدينُحق 
तेस्रो अधधकार: आमाबुिाको 

अधधकार 

ُتبرَُّأنُ همــاعُو لــوُبالإحســانُإليهمــاُقـــوي 

بالمــالُوالبــدنعُوتمتثــلُأمرهمــاُفــيُُعوفعــلَّ ُ

ُغيـرُمعصـيةُاللعُوفـيُغيـرُمـاُفيـهُضــررٌُ

ُعليو.

उनीिरूप्रनत दयािु िुनु, र यो उनीिरूिाई 
वचन र कमकमा, िन र शरीरिे दयािु िुन ु
िो, र परमशे्वरको अनाज्ञाकारी नगरी र 
आफुिाई िानन पुर् याउने बािेक अरू 
कुरािरुमा नतनीिरूको आदेशको पािना गनुक 
िो। 

ُ

ابع:ُ ُالرَّ ُالحق  ُالأويدُحق 
चौथो अधधकार: बालबाशलकाको 
अधधकार 

ينُوالأخلَّقُفـيُربية؛ُوهيُتنميةُالد ُ التَُُُّ(1)

مـنُُُكبيـرٍُُُىُيكونواُعلـىُجانـ ٍُحتَُُُّعنفوسهم

ُ. لوُ

ــ ُأنُي ُُ(2) ــالمعروفُنف ــيهمُب ــرُُعقُعل ــنُغي م

ُ.ويُتقصيرٍُُُإسرافٍُ

فيُالعطاياُُمنهمُعلىُأحدٍُُلُأحدٌُفضَُُّي ُأيَُُُّ(3)

ُ.والهبات

१-र्शक्षा; यो नतनीिरूको आत्मामा िमक र 
नैनतकताको ववकास गनुक िो ताकक नतनीिरू 
यसको ठूिो पक्षिार बनुन।्  

२-अनावश्यक रूपमा वा बबना कमी 
नतनीिरूमा खचक गनुक िो। 

३- उपिार र दान हदनुमा ती मध्ये कसैिाई 
अकाकको तुिनामा बढी प्राथर्मकता हदन ु
िुाँदैन। 

 

ُالخامس:ُ ُالحق  ُالأقار حق 
पााँचौ अधधकार: नातेदारहरूको 

अधधकार 
أنُيصــلُقريبــهُبــالمعروف؛ُببــ لُالجــاوعُ

بهُبحس ُماُتتطلَُُُّفعُالمالي  ُعُوالنَُّفعُالبدني  ُوالنَُّ

ُةُالقرابةُوالحاجة.قوَُّ

भिाइ साथ आफ्नो आफन्त्तिाई जोड्न;ु 
उिााँिाई आवश्यकता अनुसारको प्रनतष्ठा, 
भौनतक िाभ र आधथकक िाभ पुयाकउनु िो। 

ُ
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ُالسَّادس:ُ ُالحق  وجينُحق  ُالزَّ
छैटौं अधधकार: दम्पतीको 
अधधकार 

وأنُُعمنهمـاُاخخـرُبـالمعروفُُأ نُيعاشرُكلُ 

ُعوسـهولةٍُُُسـماحةٍُُُالواج ُلهُبكل ُ ُُيب لُالحقَُّ

ُ.ماطلةٍُلب لهُويُمُ ُوٍُمنُغيرُتكرُ 

وجــةُعلــىُزوجهــا:ُأنُيقــومُحقــوقُالزَُّمــنُ

را ُوالكسـوةُعامُوالشـَُّبواج ُنفقتهاُمنُالطَُّ

ــوعُو ــعُ لـ ــكنُوتوابـ ــدلُأنُيوالمسـ ــيعـ نُبـ

ُوجات.الزَُّ

وجُعلىُزوجته:ُأنُتطيعهُفيُمنُحقوقُالزَُّ

وُومالهعُغيرُمعصيةُاللعُوأنُتحفظهُفيُسر ُ 

ُعُعليهُكمالُايستمتاع.ُيضي  ُُتعملُعملَّ ُوأيَُّ

एकअकाकसाँग दयािु भएर बााँच्ने र िरेकि े
आफूिे हदने अधिकार एक अकाकिाई हढिाइ 
नगरी सहिष्णुता र सिजताका साथ हदन ु
िो । 

आफ्नो पनतमाधथ पत्नीका अधिकारिरू: 
उसिे आफ्नो पनतमाधथ खाना पानी, 
ित्ताकपडा, बसोबासको व्यवस्था गनुक र 
त्यसका अिीनमा आउने कायकिरूमा खचक 
गनुक र पत्नीिरू बीच न्त्याय गनुक िो। 

आफ्नी पत्नीमाधथ पनतका अधिकारिरू: 
भगवानको अवज्ञा नगने मार्मिामा उसको 
आज्ञापािन गनुक, उसको गोप्य र पैसामा 
उसको रक्षा गनुक र आनन्त्दको पूणकतािाई 
बबाकद गने काम नगनुक िो। 

ُ

ُالسَّابع:ُ ُالحق  عيَّةُحق  ُالويةُوالرَّ
सातौं अधधकार:िासक र प्रजाको 
अधधकार 

ية:ُأنُيقومواُبالأمانةُعيةُعلىُالوُ حقوقُالرَُّ

مـنُُ؛وألزمهمُالقيامُبهاُُعاهالهمُاللُإيَّتيُحمَُّالَُّ

هجُالقـويمُبهاُعلىُالنَُّيرُُوالسَُُُّعةعيَّصحُللرَُّالن ُ

بـاعُنياُواخخـرةعُو لـوُبات  ُالكفيلُبمصالحُالدُ 

 سبيلُالمؤمنين.

صـحُلهـمُةُفهـي:ُالن ُعيّـَُحقوقُالويةُعلىُالرَُّ

الإنسانُمـنُأمـورهمعُوتـ كيرهمُُُوفيماُيتويَُّ

ُ إ اُغفلواعُوالدُ  عُعاءُلهـمُإ اُمـالواُعـنُالحـق 

शासकिरूमाधथ प्रजाको अधिकार: 

परमेश्वरिे उनीिरूिाई सुम्पनुभएको 
नासोिाई पूरा गनुक र उसिाई िागु गनुक र 
प्रजािाई राम्रो सल्िाि हदन ु र यस संसार 
र परिोकको हितको ग्यारेन्त्टी गने सिी 
मागकमा चल्न उनीिरूिाई बाध्य पानुक िो। र 
यो कायक ववश्वासीिरूको मागक अनुसरण 
गरेर मार िुन्त्छ। 

 

प्रजा माधथ शासकका अधिकारिरु: 
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ــيةُاللعُ ــرُمعصـ ــيُغيـ ــرهمُفـ ــالُأمـ وامتثـ

ُساعدتهم.ومُ 

 कुनै व्यस्क्तिे आफ्नो मार्मिामा के 
ख्याि राख्छ भन्त्ने कुरामा उनीिरूिाई 
राम्रो सल्िाि हदनु, उनीिरूिे िापरवािी 
गरेको बेिा सम्झाउने, सत्यबाट ववचर्ित 
भएमा उनीिरूका िाधग बबन्त्ती(दआु) गनुक, 
परमेश्वरको अवज्ञा निुने कुरामा उनीिरूका 
आज्ञािरूको पािना गनुक र उनीिरूिाई 
मद्दत गनुक िो। 

 

ُالثَّامن:ُ ُالحق  ُالجيرانحق 
आठौं अधधकार: छछमेकीहरूको 
आधधकार 

نُحسـ ُالجار:ُهوُالقري ُمنـوُفـيُالمنـزلعُي ُ

فــععُإليـهُبمــاُاســتطاعُمــنُالمــالُوالجــاوُوالنَُّ

ُ.والفعليَُُّعنهُالأ ىُالقوليَُُّويكفُ 

؛ُس ُوهوُمسلمٌُاُمنوُفيُالنَُّإنُكانُقريب ُُ(1)

القرابـةعُُُالجوارعُوحـقُ ُُ:ُحقُ فلهُثلَّثةُحقوقٍُ

ُالإسلَّم.ُوحقُ 

ُ؛سـ فيُالنَُُُّاُوليسُبقري ٍُإنُكانُمسلمُ ُُ(2)

ُ.الإسلَّمُالجوارعُوحقُ ُان:ُحقُ فلهُحقَُّ

فلـهُُُ؛ااُولـيسُمسـلمُ وك لوُإنُكانُقريب ُُُ(3)

ُ.القرابةُالجوارعُوحقُ ُان:ُحقُ حقَُّ

:ُواحـدٌُُفلـهُحـقُ ُاُغيرُمسلمٍُإنُكانُبعيدُ ُُ(4)

ُ.الجوارُحقُ 

नछमेकी: त्यो मान्त्छे िो जो नतम्रो घरको  
नस्जक बस्छ।  

 उसिाई राम्रो व्यविार गने, पैसा, प्रनतष्ठा 
र िाभ पुयाकउनु पछक र मौखखक र 
वास्तववक िाननबाट जोगाउनु पछक। 

१-यहद ऊ वंशमा तपाईको नातेदार िो र 
मुस्स्िम िो भने, उसको िाधग तीन 
अधिकारिरू छन:् नछमेकीको अधिकार, 
नाताको अधिकार र इस्िामको अधिकार। 

२-यहद उ मुस्स्िम िो र वंशबाट नातदेार 
छैन भने, उसको दईु अधिकार छ: 
नछमेकको अधिकार र इस्िामको अधिकार। 

३- त्यस्तै गरी, यहद छ नातदेार िो तर 
मुस्स्िम छैन भन,े उसको दईु अधिकार छ: 
नछमेकको अधिकार र नाताको अधिकार। 

४- यहद गैर-मुस्स्िम िो नातदेार िोइन  
भने, उसको एउटा अधिकार छ: नछमकेको 
अधिकार 
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ُالتَّاسع:ُ ُالحق  اُحق  ُالمسلمينُعموم 
निौं अधधकार: सामान्यतः 
मुस्स्लमहरुको अधधकार 

ُ ــَّ ــاُالسـ ــهُإ الَّمعُومنهـ ــاوعُُأنُتجيبـ وأنُدعـ

تهُإ اوأنُُاستنصحوعُُُُتنصحهُإ ا عطسُُتشم  

وأنُتتَّبعـهُمـر،عُُُُوأنُتعـودوُإ افحمدُاللعُُ

 الأ ىُعنه.ُوأنُتكفَُّماتعُُإ ا

عُويمكـنُأنُحقوقُالمسلمُعلىُالمسـلمُكثيـرةٌُ

ُ:صلى الله عليه وسلميكـــونُالمعنـــىُالجـــامعُلهـــاُهـــوُقولـــهُ

ُُ؛«م  ل  س     مُ و ال  خ   ُ أ   مُ ل  س     مُ ال  » هُمتـــىُقـــامُفإنـــَّ

ىُلــهُةُاجتهــدُأنُيتحــرَُّوَُّخــ ُقتضــىُهــ وُالأ ُبمُ 

ُو.ماُيضرُ ُهعُوأنُيجتن ُكلَُّالخيرُكلَُّ

 

नतनीिरूमध्ये सिाम गनुक; यहद उसिे 
तपाईंिाई ननम्तो हदन्त्छ भन,े ननमन्त्रणा 
स्वीकार गनुक; यहद उसिे तपाई र्सत 
सल्िाि माग्नुिुन्त्छ भन,े उसिाई सल्िाि 
हदनुिोस।् यहद उसिे िाच्छयुाँ गछक र 
'अल्िमदरु्िल्िाि' भन्त्छ भने, 
'यिकमोकल्िाि' भन्त्नुिोस;् यहद उिााँ बबरामी 
िुनुिुन्त्छ भने, उिााँिाई भेट्नुिोस;् यहद उिााँ 
मनुकभयो भने, उिााँको अन्त्त्येस्ष्ट 
पछयाउनुिोस;् उसिाई िाननबाट जोगाउनु 
िो। 
मुस्स्िममाधथ मुस्स्िमका अधिकारिरू िेरै 
छन,् र नतनीिरूिाई नबी 
 सल्िल्िािु अिैहि वसल्िमको यस 
भनाईमा संक्षेप गनक सककन्त्छ: "मुस्स्िम 
मुस्स्िमको भाइ िो।" र जहििे ऊ यस 
भ्राततृ्वका आवश्यकतािरू परूा गनकका िाधग 
उभ्छ, त्यो व्यस्क्तिे मुस्स्िम भाइको िाधग 

सबै असिता खोज्न प्रयास गछक। र उसिाई 
िानन गने िरेक कुराबाट टाढा रिन्त्छ। 
 

ُ

ُالعاشر:ُ ُالحق  ُغيرُالمسلمينحق 
दसौं अधधकार: गैर मुस्स्लमहरुको 
अधधकार 

مُفـيهمُأمرُالمسلمينُأنُيحك ـُُُيج ُعلىُولي  ُ

ر،عُفسُوالمـالُوالعـ ُبحكمُالإسـلَّمُفـيُالـنَُّ

 

एक मुस्स्िम शासकिे उनीिरूको जीवन, 
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الحدودُعليهمُفيماُيعتقدونُتحريمهعُقيمُُوأنُي ُ

 الأ ىُعنهم.ُويج ُعليهُحمايتهمُوكفُ 

بـاسعُزواُعنُالمسلمينُفـيُالل ُ ويج ُأنُيتميَّ

اُاُفيُالإسلَّمعُأوُشيئ ُرُ نكُ اُمُ ظهرواُشيئ ُُي ُوأيَُّ

ُلي .اقوسعُوالصَُّمنُشعائرُدينهم؛ُكالنَُّ

िन र इज्जतमा इस्िामको कानूनको साथ 
उनीिरूमाधथ शासन गनुकपछक, उनीिरुि े
ननषेि गरेको कुरामा  उनीिरूमाधथ सीमा 
तोक्नु पछक, र  उनीिरूको सुरक्षा गनुकपछक र 
उनीिरूिाई िाननबाट जोगाउनु पछक। 

नतनीिरूिाई डे्रस कोडमा मुस्स्िमिरूबाट 

अिग िुनुपछक।साथै, नतनीिरूिे सावकजननक 
रूपमा इस्िाम अथवा आफ्नो िमकको कुन ै
पनन प्रतीक, घण्टी वा क्रस जस्ता 
आपवत्तजनक कुरािरूको प्रदशकन गनुक िुाँदैन। 

ُ
ُ

 
 

ُ


